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Chiedere indicazioni stradali 

 

 

A polite street conversation where Marco asks a lady 

for directions to the central library and she explains 

clearly how to get there by bus or on foot. 

 

Marco Buongiorno, scusi, mi può dire dov’è la biblioteca centrale? 

Good morning, excuse me, can you tell me where the central library is? 

Signora Certamente! È in centro, in Via Roma. 

Certainly! It’s downtown, on Via Roma. 

Marco È lontana? Devo prendere l’autobus? 

Is it far? Do I need to take the bus? 

Signora No, può andare a piedi. Sono circa trenta minuti a piedi. 

No, you can walk. It’s about thirty minutes on foot. 

Marco Trenta minuti? È un po’ lontano. 

Thirty minutes? That’s a bit far. 

Signora Allora prenda l’autobus. È molto più veloce. 

Then take the bus. It’s much faster. 

Marco Quanto ci vuole con l’autobus? 

How long does it take by bus? 

Signora Con l’autobus ci vuole meno di dieci minuti. 

By bus it takes less than ten minutes. 

Marco Allora forse è meglio l’autobus. Quale autobus devo prendere? 

Then maybe the bus is better. Which bus should I take? 

Signora Può prendere il numero 5 o il numero 9. 

You can take number 5 or number 9. 
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Marco Perfetto, il numero 5. Dove devo scendere? 

Perfect, number 5. Where should I get off? 

Signora Deve scendere dopo quattro fermate. 

You need to get off after four stops. 

Marco Come faccio a riconoscere la fermata? 

How do I recognize the stop? 

Signora La fermata si trova in una piccola piazza. 

The stop is located in a small square. 

Marco Come si chiama la piazza? 

What’s the name of the square? 

Signora Non ricordo il nome, ma è facile da riconoscere. 

I don’t remember the name, but it’s easy to recognize. 

Marco Perché? Come la riconosco? 

Why? How do I recognize it? 

Signora Perché al centro della piazzetta c’è un monumento a Dante Alighieri. 

Because in the center of the small square there’s a monument to Dante Alighieri. 

Marco Ah, bene! Quindi scendo alla fermata con il monumento di Dante. 

Ah, good! So I get off at the stop with Dante’s monument. 

Signora Esatto. Dopo che scende, deve attraversare la piazza. 

Exactly. After you get off, you need to cross the square. 

Marco Va bene, attraverso la piazza. 

Okay, I cross the square. 

Signora Poi, gira a sinistra e la biblioteca è sulla destra, di fronte a un parco. 

Then, turn left and the library is on the right, opposite a park. 

Marco Quindi: scendo, attraverso, giro a sinistra e vedo la biblioteca. 

So: I get off, cross, turn left, and I see the library. 

Signora Sì, esatto. Non può sbagliare! 

Yes, exactly. You can’t go wrong! 

Marco Perfetto, grazie mille per l’aiuto! 

Perfect, thank you very much for your help! 

Signora Prego, buona giornata! 

You’re welcome, have a good day! 

Marco Arrivederci! 

Goodbye! 
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